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JORNADES SOBRE EL TRACTAMENT INTEGRAT DE LES ÀREES DE LLENGUA

A L'ESCOLARITAT OBLIGATÒRIA

La consecució d'una formació lingüística bàsica per a tots els  escolars, independentment de la seva llengua familiar i  de l' àmbit cultural  de què provinguin, constitueix un dels principals reptes que  ha d‘afrontar l’educació obligatòria a Catalunya. El context de contacte de llengües i la demanda social respecte del coneixement de l'anglès són la causa de la presència d'un mínim de tres llengües als currículums. El tractament d'aquestes llengües en aules amb una gran diversitat lingüística i en contextos sociolingüístics molt diferents planteja problemes importants a la institució escolar. 

La constatació que és difícil de gestionar d'una manera eficient aquesta realitat ha fet que anés creixent entre el professorat la creença que si les accions individuals de cada mestre no es duen a terme en el marc d'una planificació global de la formació lingüística i no es plantegen des d'una perspectiva de col·laboració entre tots els membres del claustre, difícilment s'aconseguiran els resultats desitjats. Així, tant la planificació coordinada de l'ensenyament de les llengües i de les altres àrees curriculars, com de les àrees lingüístiques entre elles (llengües primeres, llengües segones i llengües estrangeres) s'han convertit en objecte de debat i d'estudi.

Les Jornades que presentem se centren en aquest segon àmbit: l'ensenyament integrat de les àrees de llengua. I volen ser un espai de reflexió i intercanvi per al professorat d’Infantil, Primària i Secundària, els formadors del professorat, els administradors i gestors educatius i els investigadors en didàctica de les llengües.

L'atenció a aquesta qüestió no és nova. Els anys 70 Eric W. Hawkins, buscant una via per a la millora dels resultats poc satisfactoris dels escolars anglesos en l'aprenentatge de llengües estrangeres, va proposar l'establiment d'una assignatura pont que permetés que la formació lingüística adquirida en la primera llengua fos posada al servei de l'aprenentatge de noves llengües. Pensava que aquesta estratègia milloraria el seu aprenentatge. En l'àmbit francòfon, Eddy Roulet va observar, a inicis dels 80, la influència negativa que tenien els enfocaments poc congruents de l'ensenyament de les llengües primeres i de les llengües estrangeres en els aprenentatges lingüístics dels escolars i, en conseqüència, va plantejar la necessitat de l'establiment de criteris compartits entre els docents de llengües per a una mateixos alumnes.

A l'àmbit lingüístic català, s'han produït moviments en aquest sentit. L'administració educativa de Catalunya va definir un espai docent específic per a les anomenades "estructures comunes" entre català i castellà.  La del País Valencià va assumir d'una manera explícita i fonamentada la conveniència d'enfocar l'ensenyament i l'aprenentatge de les llengües curriculars d'una manera global  a la reforma curricular de la LOGSE a principis dels anys 90. I més tard ho va fer la de les Illes Balears. Pel que fa a la resta de l'Estat espanyol, al País Basc on es van  seguir plantejaments curriculars molt pròxims als valencians.

Aquestes iniciatives, però, en general han tingut poc ressò en els sistemes educatius espanyols i europeus. El pas a la realitat escolar dels criteris proposats a publicacions i documents rarament s'ha dut a terme, sobretot a l'ensenyament secundari, que té una tradició de coordinació i de col·laboració entre el professorat molt més dèbil de la que trobem a l'educació infantil i primària.

Creiem que aquest fet té dues causes fonamentals. Per una part les diferències en les tradicions metodològiques de l'ensenyament de llengües primeres i les llengües estrangeres han tendit a ocultar el que té de comú el seu ensenyament i el seu aprenentatge: que el seu objecte d'estudi és molt semblant (totes són llengües naturals), que l'objectiu del seu estudi és el mateix (el domini de les habilitats d'ús lingüístic) i que els agents de l'aprenentatge són els mateixos alumnes. 

Per una altra banda, aquesta proposta ha generat temors en el professorat amb creences tradicionals respecte de l'aprenentatge de les llengües i amb poca informació sobre les característiques del coneixement lingüístic dels plurilingües. La reticència en aquest cas prové del fet que el multilingüisme ha estat concebut més com a la mera suma de monolingüismes que tendeixen a competir entre ells que no com un estat específic de coneixement lingüístic que s'explica per les relaciones lingüístiques de diversa mena que els usuaris estableixen entre les llengües que usen i que coneixen amb diferents graus de profunditat.

L'objectiu de les Jornades és de donar arguments que ajudin a la superació d'aquestes dues dificultats. Arguments que contribueixin a la construcció d'un marc en què l'ensenyament dels diferents idiomes es concebi des de la perspectiva d'una formació lingüística global i arguments que avalin propostes d'intervenció a les aules en funció d'aquest marc.

Per fer-ho, articularem les temàtiques que s'hi tractaran segons aquests 6 àmbits, que estaran a càrrec dels següents ponents:

1. Marc general per al tractament integrat de les àrees de llengua.
Oriol Guasch (Departament de Didàctica de la Llengua i la Literatura, i de les Ciències Socials. Universitat Autònoma de Barcelona) 

2. El desenvolupament de les habilitats de comprensió i expressió oral i escrita.
Mike Grenfell (School of Education. University of Southampton)

3. El coneixement de les situacions discursives i els gèneres de text.
Carmen Rodríguez (Departament de Didàctica de la Llengua i la Literatura. Universitat de València) i Montserrat Ferrer (IES Penyagolosa de Castelló)
4. L'ús lingüístic i l'activitat metalingüística: la reflexió gramatical interlingüística.
Anne Trévise ( Département d’Études Anglophones. Université Paris X Nanterre)
5. Les actituds lingüístiques.
Rafel Lemus (IES Manuel de Cabanyes de Vilanova i la Geltrú)

6. La planificació i la implementació del tractament integrat de les llengües als centres.

Teresa Ruiz (Departament d’ Educació. Govern Basc).
